JTOT'OBOP
Ne 54879-CT'1 ot «20» anpesas 2018 .

AGREEMENT
No. 54879-SG1 dated 20 April 2018

ropog MockBa Moscow

Ha BBIMOMHEHHe (YHKUMH WHOCTpaHHoro | to perform the functions of a foreign
HIroTOBMTENS B 4acTH  obecredenus | manufacturer to ensure compliance of the
COOTBETCTBHsA  [OCTaBiissemoii  npoaykum | products supplied under the technical
TpeGoBaHMAM  TeXHH4yeckux periamenToB | regulations of the Customs Union and relating
TamoxxeHHoro  coio3a ¥ B vacti | to responsibility for non-conformity of
OTBETCTBEHHOCTH 3a necootseTcTBHE | products supplied under the technical
nocraBnaeMoi  mpoaykuun  TpeGosaHHuaM | regulations of the Customs Union
TEXHHYECKMX pErNaMEeHTOB TaMoxeHHOro

colo3a

HMarotosutens npopykuuy, dpupMa GRACO
BVBA, nanee uMenyemoe «Harorosurensy,
3aperucTPUPOBAHHBLH M0 3aKOHOATENLCTBY
cTpaHbl benerus, perucTpalldoHHbIA HOMEp
0442 975 937 , afpec HaX0KAEHHSA
Industrieterrein-Oude Bunders,
Slakweidestraat 31, 3630, Maasmechelen,
Belgium, npencrasiisieMoe 3aK0HHOIO
npencrasutens hxeddpu I1. [hxoncona ¢
ool ctopoHel, H OO0 "KoMmanusn
"EJUHEHHE+", nanee uMeHyeMoe
«YTIOAHOMOUYEHHOE H3rOTOBUTEINIEM JIHLIOY,
3aperucTPHPOBAHHOE [10 3aKOHONATENILCTBY
Poccuiickoii denepaliin, npeacrasiieMoc
lenepaneubiM pupextopom [lepyeHko
Esrenueii AnexcanapoBHoii , JCHCTBYIOUHM
Ha OCHOBAHHH YcCTaRa, ¢ APYyrodf CTOPOHEL, a
BMeCTE HMeHyeMBbIe «CTOPOHBIY, 3aIJTIOUHITH
HacTosMMH JIoroBop 0 HHMKECHIEIYIOILEM.

The manufacturer of the product, company
GRACO BVBA hereinafter referred to as the
"Manufacturer”, registered under the
legislation of country Belgium , registration
number 0442 975 937, address
Industricterrein-Oude Bunders,
Slakweidestraat 31, 3630, Maasmechelen,
Belgium, submitted represented by Mr. Jettry
P. Johnson on the one hand, and Kompaniya
Edineniye+ LLC, hereinafter referred to as
the "Person authorized by the Manufacturer",
registered under the laws of the Russian
Federation, submitted by the General Director
Shevchenko Evgenia Alexandrovna acting on
the basis of the Articles of Association, on the
other hand, and jointly referred to as the
"Parties", have concluded this Contract about
the following:

1. TIPEOIMET OOTI'OBOPA
1.1.HarotoButens nopy4acr, a
YTONTHOMOYEHHOE HM3TOTOBUTENEM JTHLO Ha
BO3ME3/IHOI OCHOBE 3a COrNIACOBAHHYIO ILIATY
NprHHUMaeT Ha cebs oba3atenscTBa OT HMEHH
HMarortoBuTens BBIMOJNHATE HA TEPPHTOPHH
TamoxceHHOro coroza (GyHKUMH JaHHOrO
HHOCTPAHHOTO  M3TOTOBHTENA B YACTH
ofecneyenuss COOTBETCTBHA MOCTaB/AEMOit

[IPOAYKIHH, onpejeneHHoH
COOTBETCTRYIOIUMMH  [lpunoxeHusMu  x
HactosweMmy  Horosopy,  TpeGoBaHHIM

TEXHHUUYECKHX pernaMedToB  TamaxeHHOro
Cow3a H B 4YacTH OTBETCTBEHHOCTH 3a
HECOOTBCTCTBHE IOCTABJIAEMON l'IpOJ.IyKIlHH
TpeboBaHHAM  TEXHWYECKHUX  PErlaMeHTOB
TamoxeHnHoro cows3a «O OezonacHocTH
obopyoBanus Jutst padoTsl BO

1. SUBJECT
CONTRACT
1.1. The Manufacturer instructs, and the
Person authorized by the Manufacturer, on a
reimbursable basis for an agreed fee, assumes
the responsibility on behalf of the
Manufacturer to perform the functions of this
foreign Manufacturer in the territory of the
Customs Union in terms of ensuring
compliance of the delivered products,
determined by the relevant Annexes hereto, to
the requirements of the technical regulations
of the Customs Union and as to the
responsibility for non-conformity of the
supplied products with the requirements of
technical Regulations of the Customs Union
"Safety of Equipment for Operating in
Explosive Atmospheres" (TR CU 012/2011).

MATTER OF THE
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p3peiBoonacHsix cpepax (TP TC 012/2011).
1.2.B  pamkax  BBINOJHEHHS  YCIOBHH
Hacrosero Jlorosopa YnonHoMoueHHOe
U3roTOBUTENEM  JIMUO  obpamaercs  3a
COOTBETCTBYIOIMM  cepruduraToM  W/HIU
perucrpanueil jexiapanHH O COOTBETCTBHH
yKazaHHeIM B IyHkre 1.1 TeXHHUECKMM
pernaMentaM  TamoikeHHOro  cor03a H
ocylecTBIseT (YHKUHHM TNpPCHCTaBHTENS B
TCYCHHE CpPOKa ACHCTBHA COOTBETCTBYIOLIETO
ceprudukaTa / mexiapanmH,

1.3.Ctoponsl  GynyT B TOnHOH Mepe M
106pOCOBECTHO COTPYAHHHATE JIPYT C APYroM
TpH BLIMOJMHEHHK HacTosero forosopa.

1.2. Within the terms of this Contract, the
Person authorized by the Manufacturer
applies for the relevant certificate and / or
registration of the declaration of conformity
specified in clause 1.1 of the technical
regulations of the Customs Union and acts as
a representative during the validity period of
the relevant certificate / declaration.

1.3. The parties will fully and honestly
cooperate with each other in the performance
hereof.

2. OKCKJIFO3UBHOCTD
YIIOJIHOMOYEHHOI'O
M3TOTOBUTEJIEM JIMIIA

B Teuenne cpoka peitctBus Jororopa

YnosHoMoueHHOE H3roToOBHTEJIEM JINLO
obsajaeT  3KCKMIO3HBHBIM ~ MPaBOM  Ha
BBINIOJIHEHHE 00A3aTENLCTB, OMpee/eHHbIM
nyukroM 1.1, HacTosiwero  orosopa.
HarotoBurens HH npH KaKHX
ofcroatenscTBax He GyfmeT  HasHayath
ApPYryl0o  KOMMAHMIO  YHONHOMOYEHHBIM
JIHLIOM, BBIMOMHAIOWMM (PYHKUHH AaHHOTO
HHOCTPaHHOTO  H3TOTOBHTENA B Y4CTH
obecrieueHHss COOTBETCTBHA I1OCTaBIACMOI

NPOJIYKLHH, KoTopas yKazaHa B
MPUIOKEHHAX K  JaHHOMY  JIOrOBOpY,
TpeOOBaHHAM  TEXHHYCCKHX PErjiaMeHTOB
TamoxxenHoro  coo3a M B UaCTH
OTBETCTBEHHOCTH 3a HECOOTBETCTBHE
MOCTaBAAEMO  MPOAYKUHH  TpeGoBaHHAM
TEXHHYECKHX perfaMenToB TamMomKeHHOro

coro3a. Cp()l( JEHCTBUA (IKCIJIIO3HBHOCTHY

2. EXCLUSIVE POSITION OF THE
PERSON AUTHORIZED BY THE
MANUFACTURER

During the term of the Contract, the Person
authorized by the Manufacturer has the
exclusive right to fulfill the obligations
specified in clause 1.1. hereof. The
Manufacturer under no circumstances will
appoint another company as an authorized
person performing the functions of this
foreign manufacturer in terms of ensuring
compliance of the supplied products, which is
specified in the annexes to this agreement, the
requirements of the technical regulations of
the Customs Union and in part of the
responsibility for the inconsistency of the
supplied products with the requirements of
the technical regulations of the Customs
Union. The validity period of "exclusivity" is
5 years, after the issuance of the certificate,
according to the annexes to the contract.

COCTAaBAAET 5  JIET, TMOCNC  BHINYycKa
cepTH(HHKATA, COINIACHO [PHUJIOKEHHAM K
JOroBOpY.
3. TIPABA H OBS3AMHHOCTH 3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF
YITOJIHOMOYEHHOI'O THE PERSON AUTHORIZED BY
HU3rOTOBUTENEM JIHILIA THE MANUFACTURER

3.1 g pocTHXeHHS uehel  HacTOALero
JoroBopa YnomHOMOYEHHOE H3rOTOBHTENICM
JIMLIO BIIpaBe:

3.1.1.CamocrosaTensHo BuIOHpaTh (opMmy H
cXeMy  TOATBCPXCACHHSI  COOTBETCTBH,
npeyCMOTPEHHEIE JUIS OMPE/CICHHBIX BHIOB
NPOJIYKLIHH COOTBETCTBYIOLIHMH [paBHIaMH

3.1. To achieve the objectives hereof, the
Person authorized by the Manufacturer has
the right to:

3.1.1. choose the form and conformity
assessment scheme provided for certain types
of products to the relevant rules of conformity
assessment by technical regulations of the




MOATBEPMACHHA COOTBCTCTBHA,
TEXHHYECKHMH periamMeHTaMH TamoxceHHOr 0

col03a M PYrMMH  HOPMAaTHBHBIMH
JIOKYMEHTAMH.

3.1.2.06patutecst B juoboii  opran  mno
ceptuduxaumy, obnacTe  aKKpeaUTaLUH

KOTOPOrO PAcMpocTpaHsiercs Ha MPOLYKLHIO,
KoTopylo  MsrotoBuTenr — HaMepeBacTCH
MpOBEPSTL HA COOTBETCTBHE.

3.1.3.JlogaBare »kanoObl B HAIHOHANLHBIHA
Opraf 1o aKKpe[MTallHK MPOTHB HE3aKOHHBIX
JefCTBHHA OpraHoB MO CepTHQHKALHH H

AKKPEJHTOBAHHBIX naGopatopuit B
COOTBETCTBHH c JieHcTRyIOL UM
3aKOHOJATENBCTBOM.

3.1.4He npucTynark K  HMCIOJHEHHIO

JI0r0BOpa, MPUOCTAHOBHTE MCTONIHEHHE NGO
OTKa3aTbcA OT JOroBOpa BO BHecy/ieOHOM
nopsiake B cjyvasx, KOrjga HapyuieHHe
HaroToBuTeneM CcBOMX 00sA3aTeNnbCTB 110
HaCTOAILIEMY Iororopy NPENATCTBYET
ucnonuenuio  loroBopa, a Tawke MpH
HATHYHK 00CTOATENLCTR, QUEBHIHO
CBHJIETENBCTBYIOLIMX O TOM, YTO HCHOJHEHHE
yKa3aHHBIX 00A3aTENbCTB HE MPOU3BEACHO B
YCTaHOBJICHHBIH CPOK.

3.1.5.Tpeboratsb oT HaroTosuTtens
[pe/ICTaBIeH s JIOTIONHHTE/IBHBIX
JIOKYMEHTOB " HHpOpMaLHH, o

HeoOX0AHUMOCTH KOTOPBIX CTaNO H3BCCTHO B
X0H€ HCIIOJHEHHA HACTOMUIETO HOI"OBOpﬂ.

3.2.YnoJIHOMOYEHHOE H3COTOBHTENIEM JIMLIO
06s3aHO:

3.2.1.udopmupopats  HsrotoBurens o

BRIZIade  cepTH(HKATA  COOTBCTCTBUA  /
perdcrpanuu Jeknapatuu
CEePTH(HKALMOHHBIM OPraHoM.

3.2.2.CBoeBpeMCHHO uudpopMHpOBaTEH

Hsrorosurens o6 HCTEUCHUH CpoKa AelcTBHA
UM O TpeKpallieHuH gelcTBusa ceprudukara
COOTBETCTBHS / ACKJIApallid O COOTBETCTBHH
¢ TeM, uToOBl [POM3BOJUTENL  HMMEN
BO3MOXXHOCTh NPHOCTAHOBHTh Hiu
NPeKpPaTHTh MPOAAXKY H BBIMYCK B obparenue
NPOAYKUHH HAa PBIHOK TOCYAApCTB-4JIEHOB
EBpa3suiickoro 3KOHOMHYECKOr0 CO3a,

3.2.3.B pasyMHBIil CpOK H3BELIATh OpraH Io
cepTHhHKALHUH 00 H3MEHEHHSX, BHOCHMEIX B
TEXHHYECKYIO JOKYMCHTALHIO HiH
TEXIONOTHUECKHe TMpouecchl INPOU3BOACTBA
MPOAYKLLUIL, COOTBETCTBHE  KOTOPO

Customs Union and other
documents.

3.1.2. turn to any certification body, the
accreditation scope of which applies to the
products which the Manufacturer intends to
check for compliance.

3.1.3. file complaints with the national
accreditation body against the illegal actions
of certification bodies and accredited
laboratories in accordance with the current
legislation.

3.1.4. not to start execution of the contract,
suspend execution or cancel the contract out
of court in cases where the breach by the
Producer of its obligations hereunder hinders
the execution of the Contract, and also in the
presence of circumstances clearly indicating
that the fulfillment of these obligations has
not been made within the prescribed period.
3.1.5. demand from the Customer all
additional documents and information, which
become required during the execution of the

present Contract.

regulatory

3.2 The Person authorized by the
Manufacturer shall:
3.2.1. Inform the Manufacturer of the

issuance of a certificate of conformity /
registration of the declaration by the
certification body.

3.2.2. Timely inform the Manufacturer about
the expiration or termination of the certificate
of conformity / declaration of conformity so
that the manufacturer could suspend or stop
the sale and release of products to the market
of the member states of the Eurasian
Economic Union.

3.2.3. Inform the Certification Body about all
the alterations made to the technical
documentation or production processes whose
compliance has been confirmed by a
certificate of compliance or declaration.

3.2.4. Promptly inform the certification body
of a change in its location or other data and
ensure that the above data are updated in the

conformity certificate / declaration of
conformity.
3.2.5. Inform the Manufacturer of any

changes in its location and other registration
data that may affect the performance hereof,

3.2.6 Notify the registration authority
(certification body) about the termination of

7 "




MOATBEPHKIEHO cepTrduKraToM 0
COOTBCTCTBHH / fiekiaparteii.
3.2.4.HesameinrenbHo uHpopMHpoBaTh
opran no cepruduxauny o6 H3MEHCHWH
CBOETO MecTa Haxoxw/JeHHs nubo mpyrux
JaHHbIX W obGecrieunTs  0OHOBIICHHE
YKa3aHHBIX ~ JaHHBIX B CcepTH(pHKaTe
COOTEETCTBHSA / AEKJIapaLii 0 COOTBETCTBHH.
3.2.5.Undopmuposates  HMarorosuteas o6
M3MEHEHHH CBOETO MCCTAa HAXONACHHMA U
APYTHX pEerHcTPalMOHHEIX JAaHHBIX, KOTOpLIE
MOTYT MOBNHATE HA WCIOMHEHHE HACTOSILEro
Horosopa.

3.2.6.YBeAOMAATE pPCTHCTPUPYIOLLMH oprai
(opran mo cepTHQHKALKH) O HaMEpeHHH
MpeKpaTHTL  JciicTBMe  Aeknapalid o
COOTBETCTBHH / cepTU(dMKATa 10 pEeLICHHIO
YTNONHOMOUCHHOrO H3TOTOBHTENEM JIHLLA.
3.2.7.HesaMeuTensHo JOBECTH Jo
ceefeHus UaroroeuTens uHbopMauuio o
HECOOTBETCTBHH TPOJYKUHH TpeboBaHHAM
TEXHHYCCKHX pernamMeHToB TaMOXeHHOro
COI03a B [IHCEMCHHOM BHJE.
3.2.8.IlpepoctaButs  M3rotopurenio  BCIO
HMEIOLYI0Cs y YNonHOMOYEHHOTro

H3rOTOBHMTENEM  JiHa  HH(OpMaIMi
JIOKYMCHTBI, KOTOpbIE MOTYT ObITh
HEOOX0JHUMBI Jilibt o0:KaoBaHus /
ocriapHBaHMs JelcTBHH opraHa
rOCyAapcTBEHHOr0 KOHTpPOJA, Opra€a Mo
cepTHhHKALHH HJTH aKKpEeUTOBAHHOM

HCIIBITATENBHOM JIaDOpaTOpHH.

3.2.9.B cnydae nonmydeHus uHbopMauuu o
HECOOTBETCTBHH MPOAYKUHH TpeboBaHHAM
TEXHHYECKUX perjiaMeHToB TaMOiEeHHOro
co103a  YMOMHOMOUEHHOE  M3COTOBUTENICM
JIHLO OCYLLECTBHT ClCLyIoHe ACHCTBHA:
3.2.9.1.npoundopmupyer Harorosurens o
HeoGXOAMMOCTH COBMECTHOTO IPOBEAEHHS
NpoBepky  JOCTOBCPHOCTH  MONY4EHHOH
MH(OPMALIHH, COrJIACOBAHUA  COAEPKAHUSA
YBCLOMJIEHHS B OpraHe rocyAapCcTBEHHOrO
KOHTPONIT M HEoOXOOHMBIX Mep g
MHHHMH3aLHH BO3MOIKHOrO Bpena,
CBA3AHHOIO C pacrnpocTpaHeHHeM MPONYKLHN
J10 OKOHYaHHS MPOBEPKH / MHCHEKLHH.
3.2.9.2.npouH(popMHpYET oprat
rOCYIlapCTBEHHOr0 KOHTPOJIS B COOTBETCTBHH
¢ ero KkomnercHuMeli B Teuenue 10 (mecartu)
JHell ¢ MoMeHTa [MONY4YeHUs YyKa3aHHOMH
HHOpMalUH.

3.2.9.3.cBOCBPEMEHHO npouipopMHpyCT

the declaration of conformity by the decision
of the Person authorized by the Manufacturer.
3.2.7 Inform the Manufacturer about the non-
compliance of its products with the technical
regulations of the Customs Union.

3.2.8. Provide the Manufacturer with all the
information and documents available to the
Person authorized by the Manufacturer that
may be necessary to appeal / challenge the
actions of the state control body, the
certification body or the accredited testing
laboratory.

3.2.9 In case of obtaining information on the
non-compliance of products with the
technical regulations of the Customs Union
the Person authorized by the Manufacturer
shall do the following:

3.2.9.1. will inform the Manufacturer of the
need to jointly verify the reliability of the
information received, agree on the content of
the notice to the state control body and take
the necessary measures to minimize the
possible harm associated with the distribution
of products before the inspection / check is
completed.

3.2.9.2. inform the body of state control in
accordance with its competence within 10
(ten) days from the receipt of this
information.

3.2.9.3. timely inform the Manufacturer of
any request by the state control (supervision)
body, agree with the Manufacturer on the
documents and / or additional information to
be submitted to the state control body, submit
them to the state control body.

3.2.10. When confirming the reliability of
information on non-conformity of products to
the requirements of the technical regulations
of the Customs Union within 10 (ten) days,
the Person authorized by the Manufacturer
will develop a program of measures to
prevent harm and forward it to the
Manufacturer for approval. The program may
include measures to prevent losses, alert
purchasers about the threat of harm and ways
to prevent / minimize it, repair and replace,
suspend sales, recall products and other
actions that are deemed necessary by the
manufacturer's authorized person.

3.2.11. When the program is approved by the
state control body and / or the certification
body, the Manufacturer and the Person

/i




HarotoButenst o mofoM  TOCTYNUBLIEM
3anpoce opraHa rocyJAapcTBeHHOro KOHTPOJ
(namzopa), cornacyer ¢ HsrorosuTeneM
JOKYMEHTHI W/ WIH  JIOMOJHHTENBHYIO
uupopMaluio, MO JIEIKALLYTO
NMPEeAoCcTaBJIEHHIO B OpTraH rocyAapCcTBEHHOTO
KOHTpOJNIS,  MpeAcTaBHT HX B Oprad
rocyaapcTBEHHOTO KOHTPOJIS.

3.2.10.Tlpy noATBEpIAEHHH AOCTOBEPHOCTH
HHEI)O[JMHI.U‘IH 0 HECOOTBETCTBHH MNPOAYKLIHH
TpebOBaHHAM  TEXHHUECKHX  PEeriamMeHTOR
TamoxeHHoro cotosza B teuenne 10 (gecsat)
nHelt YOJHOMOUYEHHOC H3rOTOBUTCICM JIMLIO
paspafotaeT mporpaMMmy MeponpHiTHH 1o

MPEeJOTBPALIEHHI0 MPHUHHEHHS Bpeaa H
HanpaBHuT ee Ha cOriacoBaHie
Hsrorosurenio. ITporpamma MOXKET

BKIIOMATh B ceGs  MepolpusTHs Mo
[PeAOTBPALICHUIO  YOBITKOB, OIMOBELLEHHIO
npuobpertateneif 0  HaNMYHH  YTPO3bI
NpUUHHEHUS Bpena U crnocofax — ero
NpeOTBPALICHHS / MHHHMH3aLIHH,
MCpPONPHATHS MO  PeMOoHTY M 3aMmele,
NPHOCTAHOBJICHHH IpOJAK, OT3bIBE
NPOAYKLMWH W HHBIX JIEHCTBHAX, KOTOpHIC
Gynyr [IPU3HAHBL HeoOXoUMBIMU
VYNONMHOMOYEHHBIM H3TOTOBUTENEM JIULIOM.
3.2.11.I1pu onobpcHHE MpOrpaMMbl OpraioM
rocy/lapcTBEHHOro  KOHTpons W/ MM
opradoM no cepruduxauii HarotoBurens u
YrnonnoMo4eHHOe — M3rOTOBHTENEM  JTHLO
NPUCTYNAIOT K COBMECTHOH peanu3anul
NpOrpamMMel,

3.2.12.Ecnu yrposa NpHYHHEHHA Bpejla He
MoXkeT OBbIThb YCTpaHeHa BbILICYKa3aHHUBIMU
crnocobamu, VonHoMoueHHOE
H3rOTOBHTE/ICM JIMLLO c cornacus
Harorosurens oObABISET OT3LIB [IPOLYKLHH,

authorized by the Manufacturer proceed to
joint implementation of the program.

3.2.12, If the threat of harm cannot be
eliminated by the above methods, the Person
authorized by the Manufacturer declares the
product recall with the consent of the
manufacturer.

4. TIPABA U OBA3AHHOCTH

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF

H3rOTOBUTEILA THE MANUFACTURER
4.1 na  poctikenus  ueieit  Torosopa | 4.1, To achieve the objectives of the Contract,
HsrotoBurens obsazyercs: the Manufacturer shall:
4.1.1.JIpHocTaHaBNHBATE akcropt | 4.1.1 Suspend the exportation of products
NPoAyKUMH, KoTopas He cootsetcteyer | which do not comply with the technical
TpeGoBaHHAM  TeXHHUccKHX pernamentos | regulations of the Customs Union.
TamoKeHHOoro coto3a. 4.1.2, The Person authorized by the
4.1.2.TTpenoctaBuTh VnonnomouenHoMy | Manufacturer and Manufacturer shall be
H3rOTOBHTENEM LY nporpammel | jointly liable for the provision of safety of the
MEpOTIPUATHIL no npepoTspauenio | products produced by the manufacturer in
npiwiends  speja  opu noarsepikaeinni | accordance with the requirements of technical




JOCTOBEPHOCTH urdopmaruu 0
HECOOTBETCTBHH NPOAYKUHH TpeboBaHHAM
TEXHHYCCKHUX pPEriaMeHTOB TamoeHHoro
coro3a.

4.1.3.B cmywae, ecnu yrposa NpUYHHEHUS
Bpeja He MOXeET OBITh YCTpaHEHa MyTeM
NpPOBEACHHS MEpOMpHITHI, YKa3aHHBIX B
nyHkrax  2.2.9 22.12  Hacroswero
Horoeopa, Harorosutens o0s3aH 0103BaTh
NPOAYKLHIO,

4.1.4 IlpepoctaBuTh
H3rOTOBHTENEM
obreMe

YnonuomMo4yeHHOMY
nuuy B HeabXxoAHMoM
HHpopMaLHIo, KACAIOLIYIOCS
CHCTEMBI MCHCIKMEHTA KayecTra
Harorosurens, perjiaMeHTHpYIoLeH
poLeaypbl NPOECKTHPOBAHUS, TIPOH3BOJCTBA,
KOHTpOJIA HCIIBITAHH A H MOICpHH3aHH
NPOJYKUHH ¢ LEAbI0  ONpefesieHHs |
MOATBEPMCACHHSI XapaKTEPHCTHK MPOAYKLHH
HIH napaMeTpoB TNPOH3BOACTBCHHOIO
Mpolecca, e¢ H3TOTOBJNEHHSA, OKa3blBAIOLIMX
BIHAHHE Ha Oe3onacHocTh NpOAYKIMH H [/
HIH COOTBETCTBHE MPOAYKIMH TpeGOoBaHUIM
TEXHUYCCKUX PEriiaMCcHTOB.

4.1.5.IlpepocraButh YnonHoMo4YeHHOMY

M3rOTOBHTENIEM Ly TEXHHYECKYIO
JOKYMEHTaLHIO Ha MPOH3BEJICHHYIO
WMsroToBuTeneM  MpOAYKLMIO,  KOTOpas

NpEJHA3HAaYacTCs K BBIMYCKY Ha TEPPMTOPHH
TamokeHHOrO  coi03a B HEOOXOAHUMBIX
obnemax, HEOOXOAMMBIX JUTA  BbINOJHEHHA
TpeboBaHUi TEXHUYECKOro perjlaMeHTa,

4,1,6.IlpenoctaBuTh YonHOMOYEHHOMY

H3rOTOBUTEIIEM JHny B JOCTAaTOYHOM
KOJIHYECTBE oﬁpaz.r.[m It MMpOBEACHUA
HCIIbITAHUHA JJIs1 NMOATREPNKIACHHA
COOTBETCTBHA 'rpeﬁosauuﬂm TEXHHYCCKHX
pErnaMcHTOB.

4.1.7.CBoeBpeMEHHO HH(OPMHPOBATH
YMONMHOMOUEHHOE HW3roToBUTENEM JLo 00
BCEX KOHCTPYKTHBHBIX H3MCHEHHUAX,
BHOCHMEIX B IPOAYKLHIO.

4,1,8.06ecnieyuTh  BBIIYCK Ha  GAHHYIO
TAMOKEHHYIO  TeppHTOpHIO  TaMOXEeHHOro
colo3a NPOLYKLIHH, nopiexarieh
obsasarensHoOMYy TIOATBEPIKACHHIO
COOTBETCTBHSL [0CNE  [MOATBEPIKIEHHS TI0
thopMe ceprudurara UM AeKIapauuy.
4.1.9.06ecneylTs NPHOCTAHOBACHUE MM
OpeKpalieHHe  peanu3auMi ¥ WUMIopTa
MPOAYKLIMH Ha PBIHOK FOCYIApCTBA — 4JIEHA
TaMOXEHHOro C0I03a, eclii CPOK AeHCTBHA

regulations in the territory of the Customs
Union

4.1.3 If a threat of harm cannot be eliminated
by carrying out the activities specified in
paragraph 229 of this Contract, the
Manufacturer is obliged to recall the products.
4.1.4, Provide the Person authorized by the
Manufacturer with the necessary information
on the quality management system of the
Manufacturer, regulating the procedure for
designing, manufacturing, testing and
modernizing products in order to determine
and confirm the characteristics of products or
parameters of the manufacturing process, its
manufacture, affecting product safety and / or
compliance products to the requirements of
technical regulations.

4,1.5. Provide the Person authorized by the
Manufacturer with a technical documentation
for the products manufactured by the
Manufacturer, which is intended for release in
the territory of the Customs Union in the
necessary quantities necessary to meet the
requirements of the technical regulations.
4.1.6. Provide the Authorized Manufacturer
with a sufficient number of samples for
testing to confirm compliance with the
requirements of technical regulations.

4.1.7. Timely inform the Person authorized by
the Manufacturer about all the design changes
made to the products.

4.1.8. Ensure the release of products to the
unified customs territory of the Customs
Union, subject to mandatory confirmation of
compliance after confirmation in the form of
a certificate or declaration.

4.1,9. Ensure the suspension or termination of
sales and importation of products into the
market of a Member State of the Customs
Union, if the validity of the certificate of
conformity or declaration of compliance has
expired or the certificate of conformity or
declaration of compliance has been suspended
or terminated.

4,1.10. Suspend the sale and import of
products that do not meet the requirements of
the technical regulations of the Customs
Union, to the market of the Member State of
the Customs Union.

N




CBPTH(PHK&T& COOTBCTCTBHA WK ACKiapaliH
0 cooTBeTcTBMM HcTek JubGo nelicTBHE
cepmchKaTa COOTBETCTBHA HIIH HACKIapaluH

0 COOTBETCTBHHM  MPHOCTAHOB/ICHO  HWIH
NpeKpaLleHo.

4.1.10.ITpuocTanaBnuBaTh  peanu3alio H
HUMIIOPT MIPOJYKLIHH, KoTopas He
COOTBETCTBYET TPEOOBAHHAM TEXHHUECKHX
pernamedToB  TaModkeHHOro  coto3a, Ha

PBIHOK rocynapctba - 4Ji¢Ha TamoxKeHHOTO
CoHo3a.

5. HEHA OOI'OBOPA U ITIOPAIOK
PACUYETOB

5.1.Jlauueiii JloroBop ARNSETCA BO3ME3/THEIM,
CTOMMOCTH OKa3bIBAGMLIX [0 HACTOSNIEMY
Horosopy yenyr COrJIACOBbIBAGTCH
CroponaMu H ohopMigeTca NpUIMKEHHAMH
Kk Hacrosuwemy [loroeopy. Cymma Bcex
npuIIOKEHUH cocrasiseT eHy Hdorosopa,
5.2.WsroroButens  obs3aH  HaUIEXKAILHM
obpazoM cornacHo NMPHIONKCHHAM OIUIATHTE
CTOHMOCTE  odopMieHHs  cepTH(HKaTa
COOTBETCTRHSI / ISKJIAPAIlHH O COOTBETCTBHH.

5. CONTRACT PRICE
PAYMENT PROCEDURE
5.1, This Contract is non-gratuitous. The cost
of the services rendered under this Contract
shall be agreed by the Parties and made out in
annexes hereto. The sum of all annexes is the
price of the Contract.
5.2, The Manufacturer is obliged to pay the
cost of registration of the certificate of
conformity / declaration of conformity, as
well as pay annual fees according to the
annexes.

AND

6. OBCTOSTEJIbCTBA

HEIMPEOJOJIMMON CUJTBI
(POPC-MAKOP)
6.1.CropoHsl ocBobmKaaIoTCS oT

OTBCTCTBEHHOCTH 33 MOMHOE HIIH YaCTHYHOE
HEHUCIOJIHEHHE 0043aTeNLCTB M0 HACTOALLIEMY
Jloropopy, €ciH TaKoe  HEUCMONHEHHE
SIBHJIOCH ClIeICTBHEM o6cToATENBCT
HEIPEOAOIIUMOIl CHJIBI, BO3HUKLIMX T[OCIe
3aKJIIOUEHHS HACTOAILEro JOroBopa, KOTOphIe
CropoHbl He MOPMAM HH [PEABUUETH, HH
NpeoTBPATATE  pasyMHBIMH ~ Mepamu, K
TaKHM ofcTosTenLeTBAaM OTHOCATCA:
HABOJIHEHHE, MOXap, 3EMIETPACEHHE W HHBIE
OpHPOAHEIE  ABJICHHA, a Talkoke BoiiHa,
BOEHHBIE JEHCTBHA, aKkThl HIH JAcHCTBHA
IOCYJApCTBEHHbIX ~ OpPraHoB M OpraHoB
MECTHOrO camoynpapneHus, npyrue
00CTOATENLCTBA, HEMOABIACTHBIC Pa3yMHOMY
KOHTpOMo CTOpoH,

6.2.1Tpu HACTYIJIEHHH 00CTOATENBCTB,
yKasaHHbIX B M. 6.1. Hactoswero Iorosopa,
Cropona, ajis KOTOpOI CTal0 HEBO3MOMHEIM
HCMOJNIHCHHE CBOHMX 00A3aTENLCTB, [JOJKHA
6e3 npoMelieHUs H3BECTHTH O HUX BTOpPYIO
cropony.  Ussewmenue  jnomkHO  ObITh
COCTABJIGHO B IUCBEMEHHOH  dapme u

6. FORCE-MAJEURE

6.1. The Parties are released from the
responsibility for the total or partial non-
performance of their obligations under the
present Contract, if such non-performance
resulted in force-majeure, occurred after the
conclusion of the present Contract, which the
Parties could neither foresee, nor prevent by
taking reasonable measures. Such
circumstances, in particular, include: flood,
fire, earthquake, and other natural disasters,
and also war, military actions, acts or actions
of state bodies and institutions of local
governing, other circumstances unsubjected
to reasonable control by the Parties.

6.2. In the event of circumstances specified in
clause 6.1. of the present Contract appear, the
Party to which it has become impossible to
perform its contractual obligations should
immediately inform the other Party. The
notification should be made in written form
and should include the data on the character
of the circumstances and also, if possible, an
estimation of the influence on the process of
obligations performance by the Party
according to the present Contract. Otherwise
this Party loses its right to refer to the

v,



COAEPIKATD JaHHbIC 0 Xapakrepe
06CTOATENBCTE, a TAKKe, [10-BO3MOMKHOCTH,
OLICHKY HX BJIMSHMS HA MPOLECC HCHOMHEHUS
Croponoii o0s3aTenscT8 no jorosopy. B
MPOTHBHOM CITy4dae 3Ta CTOPOHA JHIIAETCH
npaBa  CCbUIATLCSL  BIIOCNEACTBMH  Ha
BILICIIEpeHHCIeHHBIE 0GCTOATEIBCTBA KAK Ha
(opc-MaxopHeIE.

circumstances indicated above as force-
majeure.

7. OTBETCTBEHHOCTE CTOPOH U
PA3PEIIEHHE CIIOPOB
7.1.3a napywienue TpeGOBaHUN TEXHUUYESCKHX
pernameHToB TamoxceHHOro cowo3a W 3a
HapylleHHe [MpeanucaHuii u  pelueHuii
YIMOJTHOMOYEHHBIX OpraHoB Mo ofecrneyueHuIo
rOCYZapCTBEHHOTO KOHTpOJs (Han3opa) 3a

cobmoneHuem  TpeGoBaHMH — TEXHMYECKHX
pernaMeHTon TamoxxenHoro coto3a
YMOJHOMOYEHHOE ~ M3rOTOBHTENEM  JIHLO

HECEeT OTBETCTBEHHOCTE B COOTBETCTBHH C
3aKOHOAATENRCTBOM  TaMOMKEHHOIO — colo3a
(rocynapcTBa — wiena TamoxcHHOro coio3a).
7.2.YnonHoMo4YeHHOE H3rOTOBUTENEM JIHLIO H
HsroToBHTens, ecM HACTOSAIMM JOrOBOPOM
He MpefyCMOTPEHO MHOE, HECYT COJHJIAPHYIO
OTBETCTBEHHOCTD 3a obecrneyeHue
§e30MacHOCTH Ha TeppuTOpHH TaMOXEHHOro
colo3a  MPOU3BEIEHHOH  H3rOTOBHTENEM
MPOLYKUHH B COOTBETCTBHH C TPeOOBAHUSIMH
TeXHUYECKOro perilaMeHTa,

73.B ciyvyae NpPHBJEYESHUs
YTONHOMOYEHHOTO H3rOTOBHTENEM JIMLA K
OTBETCTBEHHOCTH 3a HECOOTBETCTBHE

NPOMYKLHH, MOCTABSEMOI B COOTBETCTBHU C
TexHuueckuMH pernameHTamu TaMoXKeHHOTO

col03a N0 NpHYHMHE BHHBI KW/ MM
GesneitcTBua HMsrorosuTens HIH €ro
nepcoasa B CBA3H € BBINOMHEGHHEM

obasannocteit mo ororopy, MaroTtorurens
MOJHOCTBIO BO3MELLAET [IOHECCHHBIC
VYNOMHOMOYEHHBIM  JIMIIOM  Pacxoflkl M
BO3MellaeT YOBITKH B [OMHOM oOBEME.
VYiasaHHas OTBETCTBEHHOCTb MPHMEHACTCA K
H3rotoBUTeNIO B Cilydasx, ecild OTCYTCTBYET

BUHA  YIIOJIHOMOYEHHOr0  H3TOTOBHTENEM
JIHLA.

7.4.Cnopel  MEXAY CTOpPOHAMH TMOMJIeXKaT
PAa3peLICeHHIO B COOTBETCTBHH C

3akoHojaTenscTBOM Poccuiickoi denepanuu
H TaMmOXEHHOrO COI03a, CCIM pelleHHe He
OyIeT HaHIeHO NyTeM MeperoBopos,

7. THE LIABILITY OF THE PARTIES
AND SETTLEMENT OF DISPUTES

7.1. For violation of the requirements of the
technical regulations of the Customs Union
and for violation of regulations and decisions
of authorized bodies to ensure state control
(supervision) over compliance with the
requirements of technical regulations of the
Customs Union, the Person authorized by the
Manufacturer is liable in accordance with the
legislation of the Customs Union (member
state of the Customs Union).
7.2 The Person authorized by the
Manufacturer and Manufacturer shall be
jointly liable for the provision of safety of the
products produced by the Manufacturer in
accordance with the requirements of technical
regulations in the territory of the Customs
Union.
7.3. In case of bringing the Person authorized
by the Manufacturer to responsibility for the
nonconformity of the products supplied in
accordance with the Technical Regulations of
the Customs Union due to the fault and / or
inaction of the Manufacturer or its personnel
in connection with the performance of
obligations hereunder, the Manufacturer shall
fully reimburse the expenses incurred by the
Person authorized by the Manufacturer and
shall compensate losses in full. This
responsibility applies to the Manufacturer in
cases where there is no fault of the Person
authorized by the Manufacturer.
7.4. Disputes between the parties are subject
to resolution in accordance with the laws of
the Russian Federation and the Customs
Union, unless a solution is found through
negotiations.




8. CPOK JEMCTBHS JIOTOBOPA U
IMOPSINOK EI'O PACTOPXEHIMA
8.1 Hacrosiuuit Jorosop BCTYNaeT 8 CUILY CO
IH €ro TOAMHCAaHHA H 3aKaHYMBAET CBOC
HeicTBHE OKOHYaHHEM IeHCTBHS
cepTH(UKaTa COOTBETCTRHS HJIM JIEKNapanu
0 COOTBETCTBHH.

8.2.M3sroToBuTens  BMpaBe  PacTOPTHYThb
HacTOALHH Horosop B clyvac
CYIECTBEHHOTO HApPYIICHHS ycnoBuit

HoroBopa YonHOMOUYEHHBIM H3rOTOBHTEIIEM
JIHLIOM.

8.3.YnonHoMo4eHHOE H3TOTOBUTENIEM JIHLO
BrpaBse PacToOpruyTh Jlorosop B
OJHOCTOpPOHHEM BHecy/ficOHOM TMOpsijke B
ciyuyae nHapywenus MarotoButenem ctatbu 2
Hacroswero  JoroBopa H B clydae
HEHCIIOJIHEHHA YCIOBHI MO omnare.

8. PERIOD OF EFFECTIVENESS OF
THE CONTRACT AND TERMS OF
ITS TERMINATION
8.1. This Contract shall come into force from
the date of its signing and ends with the
expiration of the validity of the certificate of
conformity or declaration of conformity.
8.2. The Manufacturer is entitled to terminate
this Contract in the event of a material breach
of the terms of the Contract by the Person
authorized by the Manufacturer.
8.3. The Person authorized by the
Manufacturer is entitled to terminate the
Contract unilaterally out of court in the event
of a violation by the Manufacturer of Article
2 hereof and in the event of non-fulfillment of
payment terms.

9. YBEIOMIIEHHS
9.1.Bce yBenommeHus, 3ampoChl, COLJIACHH,
TpeboBanusA, NpockObl, OTKa3bl H Apyrue
coobLICHHA Mo HacTosLeMy Jlorogopy HiH B
CBA3H C HHUM JOJDKHEI OBITh MPEACTaBICHBI B
NUCBMEHHOIT (hopme.
9.2.Pycckaas  Bepcus  Jlorosopa
TNPHOPHTET TIPH PACCMOTPEHHH CIIOPOB.

HMECT

9. NOTICES
9.1. All notifications, enquiriecs, consents,
demands, requests, refusals and other

communications under this Contract or in
connection with it must be submitted in
writing,

9.2. The Russian version hereof takes
precedence in the consideration of disputes.

10. PEKBH3UTELI,
[TIOIMTHCH CTOPOH.
000 "Komnanua "ETHHEHUE+"
107078, Mocksa r, MsacHuukHii npoes,
nom Ne 4/3, kopnyc |

AJIPECA H

Currency account

(EUROQ): 40702978500001000587

Bank detail: kxAPABANK», Moscow, Russia
SWIFT APABRUMM

Correspondent bank: SBERBANK, Moscow,
Russia

Correspondent account 30109978300000000786
SWIFT: SABRRUMM

Feﬂepa.naﬂbgu )mpem"op

10. BANK DETAILS, ADDRESSES AND
SIGNATURES OF THE PARTIES

Kompaniya Edineniye+ LLC

107078, Moscow, Myasnitskiy proezd, house

Ne 4/3, building 1

Currency account

(EURO): 40702978500001000587

Bank detail: «<APABANK», Moscow, Russia
SWIFT APABRUMM

Correspondent bank: SBERBANK, Moscow,
Russia

Correspondent account 30109978300000000786
SWIFT: SABRRUMM




JakaszumHi;

GRACO BVBA
Slakweidestraat 31, 3630 Maasmechelen,

Belgium
VAT: BE 0442 975 937

ING BELGIE NV
Marnixlaan 24, 1000 Brussels, Belgie

IBAN:
BE 15 3350 2256 0630
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Buue-TTpesnaent u [eHepanbHetit MeHemkep

EMEA

GRACO BVBA
Industrieterrein Oude Bunders
Slakweidestraat 31
B-3630 MAASMECHELEN
BTW BE 0442 975 937
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The Customer:

GRACO BVBA

Slakweidestraat 31, 3630 Maasmechelen,
Belgium

VAT: BE 0442 975 937

ING BELGIE NV
Marnixlaan 24, 1000 Brussels, Belgie

IBAN:
BE 15 3350 2256 0630

BIC
BBRUBERB
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‘-Jcﬂ-'rc/_v P. Johnson
Vice President and General Manager EMEA

GRACO BVBA
Industrieterrein Oude Bunders
Slakweidestraat 31
B-3630 MAASMECHELEN

BTW BE 0442 975 937




